


wiaç pracowników na poczcie, co nie
jest z∏e, ale na pewno nie o to mi cho-
dzi∏o. U˝ycie odr´bnego URI dla ka˝de-
go poj´cia oznaczanego danym termi-
nem rozwiàzuje ten problem. W ten spo-
sób mo˝na odró˝niç adres poczty elek-
tronicznej od adresu pocztowego.

Trójki wyst´pujàce w RDF tworzà ze-
spo∏y powiàzanych ze sobà informacji
o obiektach w jakiÊ sposób spokrewnio-
nych. U˝ycie URI do ich zakodowania
gwarantuje, ˝e poszczególne poj´cia to
nie tylko s∏owa w lokalnym dokumen-

cie, lecz przypisana jest im jednoznacz-
na definicja, którà ka˝dy mo˝e znaleêç
w Internecie. Wyobraêmy sobie na przy-
k∏ad, ˝e mamy dost´p do baz danych za-
wierajàcych rozmaite informacje o pew-
nych osobach, w tym ich adresy. JeÊli
chcemy znaleêç tych, którzy mieszkajà
w rejonie o danym kodzie pocztowym, to
musimy wiedzieç, w którym polu bazy
jest nazwisko, a w którym kod pocztowy.
W ramach RDF mo˝emy okreÊliç: (po-
le 5 w bazie A) (to pole typu) (kod pocz-
towy), u˝ywajàc zamiast wyra˝eƒ w na-
wiasach odpowiednich URI.

Do czego s∏u˝à ontologie
NIE ROZWIÑZUJE TO, rzecz jasna, pro-
blemu do koƒca: dwie bazy danych
mogà wykorzystywaç ró˝ne identyfika-
tory na oznaczenie tego samego poj´-
cia, na przyk∏ad kodu pocztowego. Pro-
gram, który chcia∏by porównaç lub
po∏àczyç informacje z dwu baz danych,

musi wiedzieç, czy dwa terminy po-
chodzàce z ró˝nych baz znaczà na-
prawd´ to samo. Nale˝y wi´c dà˝yç
do tego, aby by∏ on w stanie rozpozna-
waç jednakowe poj´cia niezale˝nie od
tego, jak oznaczone sà w poszczegól-
nych bazach.

Pewnym rozwiàzaniem jest trzeci istot-
ny element Sieci Semantycznej: zespo∏y
informacji zwane ontologiami. W filozo-
fii ontologie to teorie bytu okreÊlajàce,
co istnieje realnie; ontologia jako dzia∏
filozofii zajmuje si´ rozwa˝aniem takich

teorii. W ˝argonie specjalistów od sztucz-
nej inteligencji oraz Sieci s∏owo to ozna-
cza natomiast dokument lub plik, który
definiuje relacje formalne pomi´dzy ter-
minami. Do typowych stosowanych w
Sieci ontologii nale˝à taksonomia i zbiór
regu∏ wnioskowania.

Taksonomia definiuje klasy obiektów
i relacje mi´dzy nimi. Na przyk∏ad adres
mo˝e byç zdefiniowany jako podklasa lo-
kalizacji, a kod miasta mo˝na tak okreÊliç,
aby da∏o si´ go przypisaç jedynie obiek-
tom nale˝àcym do klasy lokalizacja, itd.
Klasy, podklasy i relacje mi´dzyobiekto-
we stanowià pot´˝ne narz´dzie. Jeste-
Êmy w stanie wyraziç du˝à liczb´ takich
relacji przez przypisanie w∏aÊciwoÊci kla-
som i pozwalajàc, aby podklasy dziedzi-
czy∏y te w∏aÊciwoÊci. JeÊli na przyk∏ad
obiekty typu kod miasta tworzà podklas´
klasy miasto, a ka˝de miasto ma na ogó∏
w∏asnà witryn´ WWW, to mo˝emy przy-
jàç, ˝e ka˝demu kodowi miasta odpowia-

da jakaÊ witryna, nawet gdyby takie po-
wiàzanie nie wyst´powa∏o bezpoÊrednio
w ˝adnej z baz.

Regu∏y wnioskowania zawarte w on-
tologiach jeszcze bardziej powi´kszajà
mo˝liwoÊci systemu. Mogà mieç postaç:
„Je˝eli kod miasta jest powiàzany z ko-
dem stanu i w adresie wyst´puje kod
miasta, to z adresem tym powiàzany jest
kod stanu.” Program jest w stanie wów-
czas ∏atwo ustaliç, ˝e skoro siedzibà Cor-
nell University jest miasto Ithaca, to
znajduje si´ on w stanie Nowy Jork,

a tym samym w USA, w zwiàzku z tym
jego adres nale˝y sformatowaç zgodnie
z amerykaƒskimi standardami. Kompu-
ter tak naprawd´ nadal nie rozumie ˝ad-
nej z powy˝szych informacji, niemniej
potrafi je przetwarzaç w sposób zrozu-
mia∏y i u˝yteczny dla cz∏owieka.

Witryny zawierajàce ontologie pozwo-
là rozwiàzaç wiele problemów, m.in.
terminologicznych. Znaczenie terminów
lub znaczników XML wyst´pujàcych na
danej stronie WWW mo˝e byç zdefinio-
wane przez odnoÊniki do pewnej onto-
logii. OczywiÊcie, stajemy przed tym sa-
mym problemem co poprzednio, jeÊli
odwo∏ujemy si´ do ontologii, która defi-
niuje jako element adresu obiekt o na-
zwie kod pocztowy, a ktoÊ inny – do on-
tologii, w której wyst´puje obiekt o na-
zwie numer adresowy. NiezgodnoÊci te-
go typu da si´ uniknàç, jeÊli w ramach
ontologii (bàdê innych serwisów interne-
towych) b´dziemy dysponowaç odpo-
wiednimi relacjami równowa˝noÊci.
Przynajmniej jedna z ontologii, do któ-
rych si´ odwo∏ujemy, powinna zawie-
raç informacj´, ˝e obiekty nazwane
przez nas kod pocztowy odpowiadajà
obiektom o nazwie numer adresowy w in-
nych bazach.

Problem adresów, jak w przypadku
wysy∏ania klaunów do zabawiania klien-
tów, zostanie po cz´Êci rozwiàzany, jeÊli
ka˝da z baz danych przypisze obiektom
klasy adres inne URI. Rozpoznajàc od-
mienne definicje poj´cia adres, program
nie pomyli ich, wr´cz przeciwnie, b´-
dzie stara∏ si´ ustaliç, czy majà one ze
sobà coÊ wspólnego. Nast´pnie ewen-
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Dzi´ki Sieci Semantycznej komputery b´dà 
ROZUMIEå dokumenty i dane udost´pnione w Internecie,

lecz nie ludzkà mow´ czy pismo.

TIM BERNERS-LEE, JAMES HENDLER i ORA LASSILA majà obsesj´ na punkcie Sieci Se-
mantycznej i jej olbrzymiego potencja∏u. Berners-Lee kieruje World Wide Web Consortium
(W3C), prowadzàc jednoczeÊnie badania naukowe w Laboratory for Computer Science w
Massachusetts Institute of Technology. Kiedy w 1989 roku tworzy∏ koncepcj´ Âwiatowej
Paj´czyny (WWW), planowa∏, ˝e b´dzie zawiera∏a wi´cej informacji semantycznych ni˝ obec-
nie. Hendler jest profesorem informatyki w University of Maryland w College Park, gdzie od
wielu lat zajmuje si´ zagadnieniami reprezentacji wiedzy w kontekÊcie zastosowaƒ interne-
towych. Wraz z grupà swoich doktorantów stworzy∏ SHOE, pierwszy internetowy j´zyk re-
prezentacji wiedzy, pozwalajàcy zademonstrowaç wiele spoÊród opisanych w tym artykule
mo˝liwoÊci agentów. Hendler jest tak˝e odpowiedzialny za rozwój agentów dla DARPA (Defense
Advanced Research Projects Agency) w Arlington w Wirginii. Lassila jest pracownikiem nauko-
wym w Nokia Research Center w Bostonie, kierownikiem dzia∏u badawczego w Nokia Ven-
ture Partners oraz cz∏onkiem Rady Doradczej W3C. Problemy napotykane podczas tworzenia
agentów i automatyzacji przetwarzania danych w Internecie tak go frustrowa∏y, ˝e zosta∏ jed-
nym ze wspó∏autorów og∏oszonej przez W3C specyfikacji j´zyka RDF, na którym opiera si´ wie-
le aktualnie realizowanych projektów Sieci Semantycznej.
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tualnie odwo∏a si´ do serwisu, który li-
st´ adresów pocztowych (zdefiniowa-
nych jako adres w pierwszej ontologii)
przekszta∏ca w list´ adresów fizycznych
(odpowiadajàcych definicji adresu w
drugiej ontologii), co wykluczy skrytki
pocztowe. Struktury powiàzaƒ seman-
tycznych zawarte w ontologiach u∏atwià
zadanie przedsi´biorcom, którzy zaofe-
rujà takie serwisy, dzia∏ajàce w sposób
niezauwa˝alny dla u˝ytkownika.

Ontologie zwi´kszà mo˝liwoÊci Sieci
WWW pod wieloma wzgl´dami. Naj-
prostszy sposób ich wykorzystania to
precyzyjniejsze przeszukiwanie Sieci –
wyszukiwarka wybierze tylko te strony,
na których wyst´puje dane poj´cie w Êci-
Êle zdefiniowanym znaczeniu, a nie s∏o-
wo kluczowe, cz´sto wieloznaczne. Bar-
dziej z∏o˝one aplikacje mogà u˝ywaç
ontologii do powiàzania informacji ze
strony WWW z odpowiednimi regu∏ami
inferencyjnymi i strukturami reprezen-
tacji wiedzy. Przyk∏adem mo˝liwoÊci jest
witryna http://www.cs.umd.edu/~hen-
dler. JeÊli wpiszemy ten adres do naszej
przeglàdarki, to zobaczymy zwyk∏à stro-
n´ zatytu∏owanà „Dr James A. Hendler”.
Bez trudu odnajdziemy na niej ∏àcze do
krótkiego ˝yciorysu i przeczytamy, ˝e
Hendler obroni∏ prac´ doktorskà w
Brown University. Program, który po-
trafi∏by uzyskaç t´ samà informacj´, mu-
sia∏by byç niezwykle z∏o˝ony – musia∏by
dotrzeç do tego, ˝e znajduje si´ ona w∏a-
Ênie w notce biograficznej, oraz rozu-
mieç j´zyk angielski, w którym zosta∏a
ona napisana.

Zatem na u˝ytek komputerów strona
ta zawiera odnoÊnik do ontologii defi-
niujàcej informacje o uniwersyteckich
wydzia∏ach informatyki. Na przyk∏ad ˝e
zatrudnieni sà w nich profesorowie, któ-
rzy na ogó∏ majà doktoraty. Inne znacz-
niki (pomijane przez zwyk∏à przeglàdar-
k´) za poÊrednictwem powiàzaƒ do-
starczonych przez ontologi´ pozwalajà
komputerowi stwierdziç, ˝e Hendler
uzyska∏ stopieƒ doktora na uczelni, któ-
ra jest obiektem opisanym przez URI:
http://www.brown.edu/ (witryna Brown
University). Komputer mo˝e si´ tak˝e
dowiedzieç, w jakim projekcie badaw-
czym uczestniczy Hendler, jaki jest ad-
res jego poczty elektronicznej itd. Ca∏a
ta informacja jest ∏atwo przetwarzana
przez komputer, który mo˝e nast´pnie
udzieliç odpowiedzi na pytania (np.
gdzie Hendler obroni∏ prac´ doktorskà).
DziÊ potrzebny jest do tego cz∏owiek,

który musi przejrzeç wiele stron znale-
zionych przez wyszukiwark´.

Ponadto znaczniki te bardzo u∏atwià
tworzenie programów radzàcych sobie
z pytaniami, na które odpowiedzi nie
znajdujà si´ na ˝adnej konkretnej stro-
nie WWW. Za∏ó˝my, ˝e chcemy odszu-
kaç panià Cook, poznanà na zesz∏orocz-
nych targach bran˝owych. Nie pami´ta-
my jej imienia, ale przypominamy so-
bie, ˝e pracowa∏a dla jednego z naszych
klientów, a jej syn studiowa∏ na tym sa-
mym uniwersytecie, co my. Inteligent-
ny program wyszukujàcy mo˝e przej-
rzeç wszystkie witryny ludzi o nazwisku
Cook, pomijajàc strony dotyczàce ku-

charzy (cooks) gotowania (cooking),
Wysp Cooka itp., i znaleêç wÊród nich
pracowników firmy, która jest na naszej
liÊcie klientów, a nast´pnie dotrzeç do
witryn ich dzieci, aby sprawdziç, czy
studiujà na danym uniwersytecie.

Po˝ytek z agentów
RZECZYWISTE MO˚LIWOÂCI Sieci Seman-
tycznej ujawnià si´ dopiero wtedy, gdy
powstanie du˝o programów potrafià-
cych zbieraç informacje z ró˝nych êró-
de∏ internetowych, przetwarzaç je, a
otrzymane wyniki wymieniaç mi´dzy
sobà. SkutecznoÊç tego typu programów,
zwanych agentami, b´dzie lawinowo
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PROGRAMY ZWANE AGENTAMI b´dà potrafi∏y wykonywaç stawiane im zadania dzi´ki umiesz-
czonym na stronach WWW oznaczeniom semantycznym. W opisanym przypadku agent ¸ucji
wyszukuje dla jej matki klinik´ rehabilitacji, która spe∏nia zadane kryteria i ma wolne terminy
nie kolidujàce z rozk∏adem zaj´ç ¸ucji i jej brata, Piotra. Ontologie, w których zdefiniowane sà
niezb´dne poj´cia i ich powiàzania semantyczne, pe∏nià wa˝nà rol´, umo˝liwiajàc agentom roz-
poznawanie znaczenia wyst´pujàcych w Sieci Semantycznej elementów oraz wspó∏prac´ z agen-
tami witryn i automatycznymi serwisami.
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wzrastaç wraz ze zwi´kszaniem si´ licz-
by witryn przystosowanych do odczyty-
wania przez komputer i automatycz-
nych serwisów (w tym innych agentów).
Sieç Semantyczna wspiera t´ synergi´:
nawet programy, które nie przewidywa-
∏y explicite wspó∏pracy, mogà przekazy-
waç sobie dane, jeÊli sà one opatrzone
znacznikami semantycznymi.

Istotnym aspektem funkcjonowania
agentów b´dzie uzyskiwanie potwier-
dzeƒ zapisanych w jednolitym j´zyku
Sieci Semantycznej (tj. j´zyku, w któ-
rym przeprowadza si´ wnioskowania
przy u˝yciu regu∏ i informacji seman-
tycznych, zawartych na przyk∏ad w on-
tologiach). Za∏ó˝my, ˝e informacja, jak
skontaktowaç si´ z panià Cook, zosta∏a
wyszukana przez jakiÊ serwis interne-
towy, ale ku naszemu zaskoczeniu miesz-
ka∏aby ona w Johannesburgu w RPA.
Naturalnie chcemy to zweryfikowaç, za-
tem nasz komputer ˝àda od serwisu od-
powiedniego potwierdzenia. Szybko do-
stajemy odpowiedê – serwis t∏umaczy
przeprowadzone wnioskowanie na jed-
nolity j´zyk Sieci Semantycznej i prze-
sy∏a nam wynik. Program inferencyjny
w naszym komputerze ∏atwo sprawdza,

˝e owa znaleziona pani Cook rzeczywi-
Êcie spe∏nia zadane przez nas kryteria,
a nawet mo˝e pokazaç nam odpowied-
nie strony www, jeÊli wcià˝ mamy wàt-
pliwoÊci. Niektóre programy ju˝ potrafià
wymieniaç mi´dzy sobà takie potwier-
dzenia, pos∏ugujàc si´ istniejàcymi, pry-
mitywnymi wersjami jednolitego j´-
zyka Sieci Semantycznej, chocia˝ dale-
ko im do wykorzystywania ca∏ego jej 
potencja∏u.

Kolejnym absolutnie nieodzownym ele-
mentem Sieci Semantycznej jest podpis
cyfrowy – zaszyfrowane bloki danych s∏u-
˝àce komputerom do sprawdzenia, czy
pobrana informacja rzeczywiÊcie pocho-
dzi z konkretnego, godnego zaufania êró-
d∏a. Musimy przecie˝ mieç absolutnà
pewnoÊç, ˝e rachunek przes∏any naszemu
programowi finansowemu przez sklep
internetowy nie zosta∏ sporzàdzony przez
mieszkajàcego obok nastoletniego kra-
kera. Agent powinien podchodziç scep-
tycznie do informacji znalezionych w Sie-
ci Semantycznej i za ka˝dym razem
weryfikowaç jej êród∏a. (Dobrze by by∏o,
aby tak˝e wi´cej ludzi nauczy∏o si´ scep-
tycyzmu wobec tego, co wyczytajà w Sie-
ci WWW!)

Ju˝ obecnie istnieje wiele automatycz-
nych serwisów, które jednak nie pos∏u-
gujà si´ semantykà, a wi´c programy ty-
pu agenty nie potrafià samodzielnie
znaleêç w∏aÊciwego serwisu. Proces ten
zwany odnajdowaniem serwisu jest
mo˝liwy tylko wtedy, gdy istnieje wspól-
ny j´zyk, w którym mo˝na opisaç ser-
wis w taki sposób, aby agent móg∏ zro-
zumieç funkcj´ serwisu i sposób jego
wykorzystania. Serwisy i agenty mogà
reklamowaç swoje us∏ugi na przyk∏ad
w katalogach analogicznych do ˝ó∏tych
stron w ksià˝kach telefonicznych.

Funkcjonujà ju˝ systemy oparte na pro-
stych procedurach odnajdowania serwi-
su, jak stosowany przez Microsoft sys-
tem Plug & Play, s∏u˝àcy do pod∏àczania
urzàdzeƒ peryferyjnych do komputera,
czy te˝ system Jini firmy Sun Microsy-
stems, który ma na celu integracj´ ró˝-
nych serwisów. Jednak za pomocà tych
procedur systemy usi∏ujà rozwiàzaç pro-
blem na p∏aszczyênie strukturalnej, czyli
syntaktycznej, i zak∏ada si´ w nich dale-
ko idàcà standaryzacj´ z góry ustalonego
zbioru dopuszczalnych dzia∏aƒ. Standa-
ryzacja jest jednak w jakimÊ sensie ogra-
niczeniem, gdy˝ nie mo˝na z góry prze-
widzieç wszystkich przysz∏ych potrzeb.

Sieç Semantyczna jest za to bardziej
elastyczna. Agenty konsumenta i produ-
centa zawsze mogà dojÊç do porozumie-
nia, wymieniajàc odpowiednie ontolo-
gie. Wymiana taka nie tylko zapewnia
wspólnà p∏aszczyzn´ semantycznà, lecz
pozwala agentom nabywaç nowych
umiej´tnoÊci przetwarzania informacji
dzi´ki poszerzeniu zakresu ontologii, do
których si´ odwo∏ujà. Oznaczenia se-
mantyczne u∏atwiajà tak˝e korzystanie
z serwisu tylko cz´Êciowo odpowiada-
jàcego naszym potrzebom.

W typowym procesie wykonywania
zleconego zadania utworzy si´ „∏aƒcuch
wartoÊci dodanych”: czàstkowe zespo-
∏y informacji przekazywane b´dà od
jednego agenta do drugiego, a ka˝dy
z nich uzupe∏ni je we w∏aÊciwym sobie
zakresie, a˝ powstanie produkt koƒco-
wy zgodny z oczekiwaniami u˝ytkow-
nika. Nie ∏udêmy si´ – aby automatycz-
nie tworzyç takie z∏o˝one ∏aƒcuchy
wartoÊci dodanych, w niektórych przy-
padkach agenty b´dà musia∏y oprócz
korzystania z Sieci Semantycznej od-
wo∏ywaç si´ tak˝e do technik sztucznej
inteligencji. Niemniej w∏aÊnie Sieç Se-
mantyczna dostarczy baz i struktur do
ich wykorzystania.
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PO WYK¸ADACH o Sieci Semantycznej cz´sto
jesteÊmy pytani, co b´dzie jej prze∏omowym za-
stosowaniem. Prze∏omowe zastosowanie jakiejÊ
nowej techniki to coÊ, co przyciàga powszechnà
uwag´ i sk∏ania do jej u˝ywania. Radio tranzy-
storowe by∏o prze∏omowym zastosowaniem tran-
zystorów, a telefon komórkowy – techniki komu-
nikowania si´ drogà radiowà. Jakiej zatem
odpowiedzi udzielamy na powy˝sze pytanie? Mó-
wimy, ˝e Sieç Semantyczna sama w sobie stano-
wi prze∏omowe zastosowanie.

Wówczas s∏yszymy najcz´Êciej, ˝e chyba zwariowaliÊmy, na co my rewan˝ujemy si´ pytaniem:
co w takim razie by∏o prze∏omowym zastosowaniem WWW? Rozmówcy wyba∏uszajà oczy ze
zdziwienia, wi´c odpowiadamy za nich, ˝e w∏aÊnie WWW by∏o prze∏omowym zastosowaniem
techniki internetowej. Równie wielkim prze∏omem oka˝e si´ Sieç Semantyczna. Sedno w tym,
˝e mo˝liwoÊci Sieci Semantycznej postrzegane sà jako zbyt ma∏o konkretne, aby uznano jà za
rozwiàzanie jakiegoÊ wa˝nego problemu bàdê istotny wynalazek. Sieç Semantyczna pozwo-
li nam robiç rzeczy, o których jeszcze nikomu si´ nie Êni∏o.

Niemniej potrafimy ju˝ sobie wyobraziç zastosowania Sieci Semantycznej, które nawet je-
Êli nie stanà si´ prze∏omem, zjednajà jej zwolenników, przyczyniajàc si´ do wzrostu jej popu-
larnoÊci. Z internetowych katalogów z semantycznymi znacznikami zadowoleni b´dà niewàt-
pliwie sprzedawcy i klienci. Ma∏ym firmom b´dzie ∏atwiej i bezpieczniej prowadziç samodzielnie
dzia∏alnoÊç za poÊrednictwem Internetu. Na koniec jeszcze jeden przyk∏ad: wybieramy si´
w d∏u˝szà podró˝ po Êwiecie i chcemy dokonaç wszystkich niezb´dnych rezerwacji. Potwier-
dzenia rezerwacji przesy∏ane przez linie lotnicze, hotele, agencje turystyczne itp. opatrzone
b´dà odpowiednimi znacznikami semantycznymi. Wszystkie daty wpiszà si´ same wprost do
naszego terminarza, a wydatki – do programu zarzàdzajàcego naszymi finansami, niezale˝-
nie od oprogramowania, którego u˝ywamy, jeÊli tylko b´dzie ono rozpoznawaç oznaczenia
semantyczne. Koniec z pracowitym wydobywaniem informacji z listów elektronicznych.
A i nadawcy nie b´dà musieli ju˝ rozsy∏aç danych w kilkunastu ró˝nych formatach albo na-
rzucaç odbiorcom stosowanego przez siebie standardu zapisu.

Prze∏omowe zastosowanie



Po∏àczone, wszystkie powy˝sze ele-
menty sprawià, ˝e agenty ¸ucji i Piotra
z umiej´tnoÊciami opisanymi na poczàt-
ku b´dà istnieç naprawd´. Agenty zleci-
∏yby wykonanie cz´Êci zadaƒ innym ser-
wisom, które odnalaz∏yby na interne-
towych „˝ó∏tych stronach”. Na przyk∏ad
u˝y∏yby zaufanego serwisu, aby uzyskaç
list´ us∏ugodawców, którzy sà uznawani
przez danà firm´ ubezpieczeniowà i potra-
fià zapewniç przepisanà terapi´. Lista us∏u-
godawców zosta∏aby sporzàdzona przez
inny serwis wyszukujàcy itd. W wyniku
tego ∏aƒcucha dzia∏aƒ olbrzymia iloÊç

danych rozproszonych po ró˝nych stro-
nach WWW (i w tej formie praktycznie
bezu˝yteczna) zostaje stopniowo zredu-
kowana do krótkiej informacji istotnej
dla ¸ucji i Piotra – harmonogramu wi-
zyt matki w klinice rehabilitacji, zgodne-
go z ich rozk∏adem zaj´ç i spe∏niajàcego
inne postawione wymagania.

Nast´pny etap to wyjÊcie Sieci Se-
mantycznej poza Êwiat wirtualny. URI
mo˝e wskazywaç na dowolny obiekt,
tak˝e przedmioty fizyczne, co ozna-
cza, ˝e da si´ u˝yç j´zyka RDF do opi-
su na przyk∏ad telefonów komórkowych
lub telewizorów. Tego typu urzàdze-
nia mogà informowaç w sieci o swoich
funkcjach – co robià i jak si´ nimi ste-
ruje – podobnie jak programowe agen-
ty. Odznaczajàc si´ znacznie wi´kszà
elastycznoÊcià ni˝ prymitywne systemy
takie jak Plug & Play, Sieç Semantycz-
na stwarza∏aby wiele ekscytujàcych 
perspektyw.

Na przyk∏ad wspó∏praca ró˝nych
urzàdzeƒ w ramach tego, co nazywamy
automatyzacjà domu, wymaga dziÊ sta-
rannej konfiguracji sprz´tu domowego.
Opisy semantyczne funkcji ró˝nych
urzàdzeƒ pozwolà to zrealizowaç przy
minimalnym udziale cz∏owieka. Prostym
przyk∏adem mo˝e byç wspomniana sy-
tuacja, gdy Piotr odbiera telefon i w tej
samej chwili nast´puje wyciszenie syste-
mu audio. Piotr nie musia∏ w tym celu
programowaç ka˝dego urzàdzenia od-
dzielnie. Móg∏ za to zaprogramowaç raz
na zawsze podobnà funkcj´, tak aby do-
tyczy∏a wszystkich urzàdzeƒ lokalnych
og∏aszajàcych, ˝e majà funkcj´ regulacji
poziomu g∏oÊnoÊci, jak telewizor, odtwa-
rzacz DVD, a nawet programy multime-

dialne dzia∏ajàce w laptopie, który aku-
rat tego wieczoru przyniós∏ z pracy.

W tej dziedzinie zrobiono ju˝ pierwszy
krok. Chodzi przede wszystkim o stwo-
rzenie standardu opisu parametrów ró˝-
nych urzàdzeƒ (np. rozdzielczoÊci ekranu)
i preferencji u˝ytkownika. Standard ten,
oparty na j´zyku RDF, zwany jest CC/PP
(Composite Capability/Preference Profi-
le – sumaryczne mo˝liwoÊci/profil prefe-
rencji). Na poczàtku standard ten pozwo-
li telefonom komórkowym i innym mniej
typowym urzàdzeniom realizujàcym do-
st´p do Internetu przedstawiaç w sieci

swojà charakterystyk´, tak aby witryny
internetowe mog∏y si´ do nich na bie˝à-
co dostosowaç. Na nast´pnym etapie, po
zaimplementowaniu j´zyków do przepro-
wadzania operacji logicznych i obs∏ugi
ontologii, ka˝de z urzàdzeƒ b´dzie mo-
g∏o automatycznie odnajdowaç inne urzà-
dzenia i korzystaç z nich i z serwisów, aby
zwielokrotniç swoje mo˝liwoÊci. Nie tak
trudno wyobraziç sobie, ̋ e nasza kuchen-
ka mikrofalowa kontaktuje si´ za poÊred-
nictwem Internetu z serwerem producen-
ta mro˝onek, aby poradziç si´, jak je
podgrzaç.

Ewolucja wiedzy
SIEå SEMANTYCZNA to nie tylko narz´dzie
do wykonywania konkretnych zadaƒ.
W∏aÊciwie zaprojektowana, mo˝e wydat-
nie przyczyniç si´ do dalszego rozwoju
ca∏ej ludzkiej wiedzy. Jedna ze sprzecz-
noÊci, w jakie uwik∏ane sà wszelkie dzia-
∏ania cz∏owieka, polega na tym, ˝e z jed-
nej strony ma∏e grupy odznaczajà si´ du˝à
efektywnoÊcià, a z drugiej konieczne jest
w∏àczenie efektów ich dzia∏alnoÊci w szer-
szy obieg spo∏eczny. Ma∏a grupa wdra˝a
szybko i sprawnie nowe koncepcje, two-
rzy jednak podkultur´ pos∏ugujàcà si´
poj´ciami, które nie sà powszechnie zro-
zumia∏e. Natomiast koordynowanie dzia-

∏ania du˝ego zespo∏u jest procesem nad-
zwyczaj ̋ mudnym, wymagajàcym olbrzy-
miej liczby kontaktów. W rzeczywistoÊci
napotykamy wiele poÊrednich mo˝liwoÊci;
zwykle nowe koncepcje rodzà si´ w g∏o-
wie jednego cz∏owieka, aby z czasem stop-
niowo si´ rozpowszechniaç.

Zasadnicze znaczenie ma znalezienie
wspólnego j´zyka, gdy potrzebne jest
porozumienie w wi´kszej skali. Gdy jak
to si´ cz´sto zdarza, dwie grupy nieza-
le˝nie od siebie realizujà bardzo zbli˝o-
ne idee, ich wzajemne kontakty mogà
okazaç si´ bardzo owocne. Relacje na

p∏aszczyênie semantycznej, podobnie
jak w przypadku s∏ownika angielsko-fiƒ-
skiego czy te˝ tabel przeliczników miar,
pozwalajà na wymian´ informacji i efek-
tywnà wspó∏prac´, nawet wtedy gdy po-
dobieƒstwo na poziomie konceptualnym
nie doprowadzi∏o (jeszcze) do wytwo-
rzenia wspólnego j´zyka.

Sieç Semantyczna, w której poj´cia
definiowane sà za pomocà URI, pozwo-
li ka˝demu w ∏atwy sposób komuniko-
waç innym znaczenie wynalezionych
przez siebie poj´ç. Jednolity j´zyk rela-
cji logicznych umo˝liwi stopniowe ich
po∏àczenie w uniwersalnà struktur´ w ob-
r´bie tej Sieci, w wyniku czego zasoby
zgromadzonej przez ludzkoÊç wiedzy b´-
dzie mo˝na poddaç analizie za pomocà
programów typu agenty. Otrzymamy
w ten sposób nowe, skuteczne narz´dzia
u∏atwiajàce nam ˝ycie, prac´ i nauk´.

T∏umaczy∏
Aleksy Bartnik

* W Internecie dost´pnych jest wiele us∏ug, najpo-
pularniejsze to poczta elektroniczna i wymiana do-
kumentów hipertekstowych, najcz´Êciej dokony-
wana za pomocà interpretujàcych je przeglàdarek
i wyszukiwarek. Ten ostatni rodzaj us∏ug tworzy
tzw. OgólnoÊwiatowà Paj´czyn´ (WWW – World
Wide Web). W tym artykule ogólnoÊwiatowa sieç
us∏ug www nazywana jest Siecià WWW lub krót-
ko Siecià (w j´zyku angielskim stosowane jest okre-
Êlenie Web) (przyp. red.).
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W∏aÊciwie zaprojektowana Sieç Semantyczna
b´dzie wspomagaç DALSZY ROZWÓJ ludzkiej wiedzy.
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